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Regiemngsverordnung 

vom 8. April 1944,
betreffend die Unterstiitzung zur Eivichtung 

von Behelfsbauten.

Die Regierung des Protektorates Bohmen 
und Mahren verordftet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bohmen und Mahren vom 12. Dezember 1940 
(VBIRProt. S. 604) uber die Verlangerung und 
Abanderung einiger Bestimmungen des Ver- 
fassungs-Ermáchtigungsgesetzes vom . 15. De­
zember 1938 (Slg. Nr. 330) in der Fassung 
der Verordnung vom 27. Februar 1942 
(VBIRProt. S. 42):

§ 1-

O1) Gemeinden, in denen die Regierungsver- 
ordnung vom 20. April 1943, Slg. Nr. 103, liber 
MaBnahmen zur Lenkung des Wohnungsmark- 
tes in der Fassung der Regierungsverordnung 
vom 26. Juli 1943, Slg. Nr. 218, gilt, kann zur 
Errichtung von Behelfsbauten eine Unterstiit- 
zung gewahrt werden, wenn diese zur Unter- 
bringung offentlicher Dienststellen oder priva- 
ter Unternehmen bestimmt sind, die zu Dienst- 
oder Betriebszwecken Raumlichkeiten benut- 
zen, die urspriinglich fiir Wohnzwecke vorge- 
sehen waren.

(2) Den gleichen Gemeinden kann eine 
Unterstiitzung gewahrt werden, wenn die Be­
helfsbauten der Unterbringung Wohnungs- 
loser dienen.

(s) Die Unterstiitzung kann nur fiir Bau- 
ten gewahrt werden, mit denen in der Zeit 
nach dem Inkrafttreten dieser Verordnung bis 
Ende des Jahres 1945 begonnen wird. Sind die 
sonstigen Voraussetzungen gegeben, so kann 
ausnahmsweise eine Unterstiitzung auch dann 
gewahrt werden, wenn mit dem Bau nach dem 
30. Juni 1943 begonnen worden ist.

§ 2.

(x) Die Unterstiitzung besteht in einem 
Darlehen des Protektorates Bohmen und Mah­
ren.

(2) Das Darlehen darf hochstens 75 v. EL. 
des Bauaufwandes betragen. Es ist durch reg-el- 
maBige Jahresraten (Annuitaten) tilgbar, 
welche die Zinsen in Hohe von 3 v. H. des 
Anfangskapitals um 5 v. H. iibersteigen. Falls
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Vládní nařízení 

ze dne 8. dubna 1944 

o podpoře nouzových staveb.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava na- 
řizuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského 
protektora v Čechách a na Moravě ze dne 
12. prosince 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), 
kterým se prodlužují a mění některá ustano­
vení ústavního zákona zmocňovacího ze dne 
15. prosince 1938 (Sb. č. 330) ve znění na­
řízení ze dne 27. února 1942 (Věstn. ř. prot. 
str. 42):

§ 1.

(!) Obcím, ve kterých platí vládní nařízení 
ze dne 20. dubna 1943, Sb. č. 103, o opatře­
ních, jimiž se usměrňuje bytový trh, ve znění 
vládního nařízení ze dne 26. července 1943, Sb. 
č. 218, lze uděliti podporu na zřízení nouzových 
staveb, určených k umístění veřejných úřadů 
nebo soukromých podniků, které pro úřední 
nebo provozní účely užívají místností, jež po­
dle svého původního určení měly sloužiti za 
byty.

(2) Těmže obcím lze uděliti podporu na 
nouzové stavby, jež mají sloužiti k ubytování 
osob bez bytu.

(3) Podporu lze uděliti jen na stavby, s ni­
miž bude začato v době od počátku účinnosti 
tohoto nařízení do konce roku 1945. Jsou-li 
dány ostatní předpoklady, lze výjimečně udě­
liti podporu i tehdy, bylo-li se stavbou začato 
po 30. červnu 1943.

§ 2.

U) Podpora záleží v zápůjčce Protektorátu 
Čechy a Morava.

(2) Zápůjčka smí činiti nejvýše 75% sta­
vebního nákladu. Je umořitelná pravidelnými 
ročními splátkami (anuitami) o 5% vyššími 
nad 3% úrok z počáteční jistiny zápůjčky. 
Nestačí-li výnos nájemného na úhradu těchto
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der Mietzinsertrag zur Dečku ng der Leistun- 
gen nicht ausreicht, kann der Zinssatz herab- 
gesetzt, erforderlichenfalls die Verzinsung 
ganz erlassen und nach Bedarf auch der Til- 
gungssatz bis auf 1 v. H. herabgesetzt werden. 
Falls das Gebáude vor volliger Tilgung des 
Darlehens fiir den vorgesehenen Zweek nicht 
níehr benotigt vvird. kann auf die Riickzahlung 
des nicht getilgten Darlehensrestes ganz oder 
teilweise verzichtet werden.

(3) uber die Antráge auf Gewáhrung einer 
Unterstiitzung entscheidet das Ministerium des 
Innern,

(4) Das Dariehen wird nach Erteilung der 
Beniitzungsbewilligung ausgezahlt. Wahrend 
der Bauzeit konnen Vorschiisse ausgezahlt 
werden, soweit dies fiir die Fortsetzung des 
Baues erforderlich ist.

Fiir die nach dieser Verordnung unterstiitz- 
ten Bauten gelten folgende baurechtliche Er- 
leichterungen:

1. die Verfahren, betreffend die Aufteilung 
von Crundstiicken in Bauplatzen, bzw. die 
Umwandlung einer Grundparzelle in einen 
Bauplatz, ferner, betreffend die Festsetzung 
der Baulinie und der Hohenlage, sowie die 
Baubewilligung sind in der Regel gemeinsam 
durch zufiihren;

2. die uberpriifung der Baupláne in techni- 
scher Hinsicht fállt weg;

3. in Fállen der Z. 1 ist nur ein Bescheid 
zu erteilen;

4. die Berufung hat keine aufschiebende 
Wirkung.

t § 4.

Rechtshandlungen und Urkunden iiber den 
Erwerb von Grundstiicken zu Behelfsbauten, 
fiir die eine Unterstiitzung nach dieser Ver­
ordnung géwahrt wurde, sowie auch die zur 
Errichtung solcher Bauten erforderlichen Ver- 
trage sind stempel- und gebiilirenfrei.

§ 5.

uber die Streitigkeiten aus den durch die 
Gewáhrung einer Unterstiitzung gemafí dieser 
Verordnung begriindeten Rechtsverhaltnissen 
zwischen dem Protektorát und den Gemeinden 
entscheiden die politischen Behorden unter 
AusschluB des Rechtsweges.

platů, lze úrokovou sazbu snížiti, po případě 
od zúročení zápůjčky vůbec upustí ti a podle 
potřeby snížiti též úmorovou sazbu až na 1%. 
Nebude-li již před umořením zápůjčky budovy 
potřebí k účelu, pro který byla zřízena, lze 
zcela nebo zčásti upustili od splacení neurno- 
řeného zbytku zápůjčky.

(3) O žádostech za udělení podporv rozho­
duje ministerstvo vnitra.

(4) Zápůjčka se vyplatí po udělení užívacího 
povolení. Po dobu stavby možno však vypláceti 
zálohy, pokud toho bude potřebí, aby se mohlo 
ve stavbě pokračovati.

§ 3.

Pro stavby s podporou podle tohoto nařízení 
platí tyto stavebně-právní úlevy:

1. řízení, jejichž účelem je rozdělení po­
zemků na stavební místa, po případě přeměna 
pozemkové parcely v parcelu stavební, určení 
stavební čáry a výškové úrovně, jakož i udě­
lení stavebního povolení, provedou se zpra­
vidla současně;

2. přezkoušení stavebních plánů s hlediska 
technického odpadá;

3. v případech uvedených pod č. 1 se roz­
hodne jediným výměrem;

4. odvolání nemá odkladného účinku.

§ 4.

Právní jednání a listiny o nabytí pozemků 
k účelům nouzových staveb, na které byla udě­
lena podpora podle tohoto nařízení, jakož 
i smlouvy, jichž je třeba k vybudování tako­
vých staveb, jsou osvobozeny od kolků a po­
platků.

§ 5-

O sporech z poměrů, založených udělením 
podpory podle tohoto nařízení, mezi Protekto­
rátem a obcemi rozhodují politické úřady s vy­
loučením pořadu práva.

6$
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§ 6.

Diese Verordnung tritt am 7. Tage nach 
der Verlautbarung in Kraft; sie wird vom 
Minister des Innern im Einvernehmen mit dem 
Finanzminister durchgefiihrt, die berechtigt 
sind, Durchfuhrungsvorschriften zu erlassen 
und dabei die Bestimmungen der Verordnung 
zu ergánzen.

Der Staatsprásident:
Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung:

Dr. Krejčí m. p.

Der Minister des Innern:
Bienert m. p.

Der Finanzminister:

Dr. Kalfus m. p.

§ 6.

Toto nařízení nabývá účinnosti 7. dne po 
vyhlášení; provede je ministr vnitra v dohodě 
s ministrem financí, kteří jsou oprávněni vy­
dali prováděcí předpisy a při tom nařízení do- 
plniti.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr vnitra:'

Bienert v. r.

Ministr financí:
Dr. Kalfus v. r.

92.

Verordnung des Ministers des Innern 
und des Justizministers 

vom 30. Márz 1944

uber die Verwendung von Rohstoffen tierischer
Herkunft zur Suppenwiirzeherstellung.

Auf Grund des § 6 des Gesetzes vom 16. Ján- 
ner 1896, oRGBl. Nr. 89 vom Jahre 1897, be- 
treffend den Verkehr mit Lebensmittelň und 
einigen Gebrauchsgegenstánden, wird vom 
Minister des Innern und vom Justizminister 
verordnet:

§ I-

(t) Rohstoffe tierischer Herkunft, bezie- 
hungsweise Stoffe, die Teile tierischer Her­
kunft enthalten, díirfen zur Herstellung von 
Suppenwúrze nur verwendet werden, wenn sie 
hierzu vom Ministerium des Innern zugelassen 
sind.

(2) Das Ministerium des Innern kann die 
Zulassung der im Absatz 1 angefúhrten Stoffe 
von Bedinguňgen abhángig macheň.

§ 2.

Zuwiderhandlungen gegen diese Verordnung 
werden nach den Bestimmungen des Gesetzes 
oRGBl. Nr. 89/1897 bestraft.

Nařízení ministra vnitra a ministra 
spravedlnosti 

ze dne 30. března 1944

o použití surovin živočišného původu k výrobě 
polévkového koření.

Podle § 6 zákona ze dne 16. ledna 1896, rak. 
ř. z. č. 89 z roku 1897, o obchodu s potravi­
nami a některými předměty potřeby, nařizuj e 
ministr vnitra a ministr spravedlnosti:

§ I-

(1) Suroviny živočišného původu, po pří­
padě látky, které obsahují části živočišného 
původu, smějí býti používány k výrobě polév­
kového koření, jen připustilo-li je k tomu mi­
nisterstvo vnitra.

(2) Ministerstvo vnitra může připuštění 
látek uvedených v odstavci 1 vázati na pod­
mínky.

§ 2.

Jednání proti tomuto nařízení budou po­
trestána podle ustanovení zákona rak. ř. z. 
č. 89/1897.


